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  Předmluva


  Představte si na chvilku, že tady stále ještě žije pár desítek těch, kteří bojovali v bitvě o Waterloo. Jaké fascinující by to bylo mít možnost mluvit s pěšáky nebo vojáky od kavalerie a ptát se jich na příběhy z fronty a jaký byl život před dvěma sty lety.


  Nebude trvat mnoho let a nebude již naživu nikdo, kdo bojoval v druhé světové válce, od níž uplynulo více jak sedmdesát let. Jak je skvělé, že Vítek a Eva dali dohromady vynikající sbírku příběhů velkého množství vojáků. Podařilo se jim shromáždit originální materiály, které ukazují tragédii, pružnost ducha a, ano, také i humor. Je to potřebné čtení pro všechny, kdo chtějí pochopit realitu války.


  Vítek s Evou mě požádali, abych jim napsal předmluvu, protože věděli, že jako pilot RAF, bojující v bitvě o Británii a v dalších bojích, jsem měl možnost létat po boku lidí různých národností, jejichž příběhy jsou zachyceny na těchto stránkách. V případě českých letců i dnes cítím jakýsi pocit studu, že já, který měl necelých 50 hodin leteckých zkušeností ( když nepočítám 150 hodin v cvičném Tiger Mothu ), jsem měl velet jim, kteří měli stovky bojových hodin na svém kontě, a přesto mě brali a respektovali.


  Tato kniha připomíná, jak se různé národy semkly v boji proti společnému nepříteli.


  Jsem především potěšen, že je velká část knihy věnována našim českým přátelům ve zbrani, když si uvědomím, jak ošklivého zacházení se jim po válce dostalo v jejich vlastní zemi.


  Takže čtěte tuto knihu a nechte letce, ať vypráví své vlastní příběhy.


  Tim Elkington


  bitva o Británii, pilot 1. perutě RAF


  únor 2017


  Foreword


  Imagine for a moment that there were still a few dozen soldiers still living who had fought at the Battle of Waterloo. Even though letters home from the troops survive, how fascinating it would be to talk with the foot soldiers and cavalry and have them answer the questions we today would like answered about what life was really like at the front two hundred years ago.


  It won’t be many years before it will no longer be possible to talk with those who fought in the Second World War, already over 70 years in the past. How fortunate then that Vitek and Eva brought together a remarkable collection of stories from a wide range of combatants. They have seized the ever-closing window of opportunity to archive original material that show the tragedy, but also the resilience of spirit and yes, even humour, of war. It is essential reading for those who want to understand the reality of war.


  Vitek and Eva asked me to write a few words because, as an RAF fighter pilot through the Battle of Britain and beyond, I was fortunate to have flown alongside all of the nationalities represented within these pages. In the case of the Czech pilots, I still feel embarrassment that I, with no more than 50 hours flying experience, ( excluding 150 on training Tiger Moth ) none of them in anger, was detailed to lead those battle-experienced pilots, with many hundred flying hours, into combat.


  This book is a reminder of how nations can come together to fight a common enemy. I am especially pleased to see a strong showing from our Czech comrades-in-arms, thinking of the harsh way they were treated following their return to their homeland after the war.


  But read on and let them tell their own stories.


  Tim Elkington


  Battle of Britain, pilot No 1 Squadron RAF


  February 2017


  Úvod


  V každodenním životě přicházejí situace, které lze řešit různě. Většinou vždy záleží na lidech. Ve válce tomu nebylo jinak. Příběhy v této knize nemají za cíl přehnaně glorifikovat, ale ukázat obyčejné lidské vlastnosti, jako je odvaha, vlastenectví, důvtip, odhodlanost, hrdinství, vynalézavost, strach, smysl pro humor či nedostatek kázně. Také se nebojí poukázat na nepřipravenost, byrokracii a stupiditu některých rozkazů, zejména na začátku války, nebo na nevypočitatelné hrátky osudu či prostého lidského štěstí. Nevyhýbají se ani nahlédnout na kastování v jednotkách a rozdíly v životě důstojníků a mužstva.


  Leitmotivem celé knihy je poukázat na obyčejné lidské přátelství, které se rodilo v těžké době a často pomohlo zachránit život a které se v dnešní přetechnizované a uspěchané době bohužel kamsi vytrácí.


  Jsou desítky mediálně známých příslušníků RAF, o nichž se píše u nás i v cizině pořád dokola. My jsme chtěli přiblížit osudy letců, kteří nasazovali život stejně odhodlaně jako ostatní, jenom neměli štěstí, nebo se o nich nemluvilo, nesmělo mluvit či upadli v zapomnění. Mnohdy jejich příběh čítá necelou stránku, ale aspoň jsme je chtěli připomenout několika fotografiemi, které se nám podařilo získat od rodinných příslušníků nebo letců samých a které jsme v jiných publikacích neviděli. Takže tak aspoň trochu splatíme těmto lidem morální dluh, který cítíme.


  Jak se dočtete na následujících stránkách, s letci nebo rodinnými příslušníky jsme si psali nebo přišli do kontaktu od poloviny 90. let. 20. století. Tehdy nám šlo primárně jen o získání letcova podpisu do sbírky a cokoliv navíc bylo bonus. Letcům, jejich vdovám, sestrám, bratrům nebo strýcům bylo tehdy přes 70 let, mnozí žili sami na vesnici či malém městě, takže možnost zhotovení kvalitních kopií fotografií byla pramalá. Často se stalo, že jsme je navštívili, půjčili nám fotografie a my je na nejbližší kopírce zkopírovali a originály hned vrátili. Rozhodně jsme nepřemýšleli, že bychom je někdy použili v knize. Proto jejich kvalita není z pohledu 21. století valná. U mnohých nebyly ani na originálech žádné popisky ani data. Ale protože jsou v mnohých případech ojedinělé nebo neznámé, chtěli jsme, aby se dostaly na veřejnost a nezůstaly navždy zapomenuty. Proto se vám omlouváme za nižší kvalitu fotografických příloh. Věříme, že náš záměr pochopíte.


  Arthur Aaron


  Když se řekne pátek 13., každý si představí krvavé drama na filmovém plátně. Arthur Aaron ( 5. března 1922 – 13. srpna 1943 ) pocházel z Leedsu a byl pilotem bombardéru Short Stirling u 218. perutě. Absolvoval 19 úspěšných náletů a ten 20. se mu stal osudným. Za svoji statečnost byl vyznamenán DFM a VC. Okolnosti jeho tragické smrti mi popsal v roce 2000 Malcolm Mitchem ( * 1920 ), který jako palubní technik byl členem jeho osádky.


  Drama je krvavé, ale není vymyšlené, opravdu se stalo a pro mě je ukázkou neuvěřitelného odhodlání, statečnosti a přátelství, které opravdu asi mohlo vzniknout jen za války, kdy odvážný čin jednoho mohl zachránit celou osádku. Co je na příběhu ironické, je fakt, že tragédii nezavinil nepřítel, ale nejspíš spojenecký letoun, patrně z vlastní perutě.


  „ Startovali jsme krásného teplého večera 12. srpna 1943 z letiště Downham Market. Cílem náletu byl Turín. Přeletěli jsme francouzské pobřeží a u jezera Chambery nabrali kurz přes Švýcarské Alpy. Byla jasná noc, úplněk ozařoval zasněžený vrchol Mont Blancu.


  Babička našeho pilota Arta 1 byla Švýcarka, a tak mu let přes tuto oblast evokoval vzpomínky na dětství a doufal, že po válce ji zde opět navštíví.


  Letěli jsme ve výšce 4300 metrů a za Alpami nabral náš Stirling kurz na Turín. Světlomety nad cílem jej krásně osvětlovaly a flak byl spíše symbolický, což nám umožnilo snížit výšku na 3300 metrů a přesněji zaměřit. Při příletu nad cíl jsem si všiml jiného Stirlingu, v pozici před námi, po našem pravém křídle, který na rozdíl od nás kličkoval. Protože letěl o něco výš, byly vidět plameny od jeho výfuků.


  Byli jsme již v pozici, kdy Art zavelel : , Pumovnici otevřít.‘ Naklonil jsem se na své sedačce vedle pilota, abych zapnul spínače pumovnice, když tu kabinou prolétly světelné střely ze sousedního Stirlingu, prošly mi mezi nohama pod sedačku a pronikly podlahou do prostoru pod kabinou a dál do trupu. Celý kryt kabiny po levé straně byl ustřelený. Střely prolétly letoun od jedné strany křídel ke druhé a v interkomu se ozývaly výkřiky členů osádky. Art na mě něco mával levou rukou, ale v nastalém šeru jsem nepochopil, co chce. Letoun se naklonil a padal ve strmém úhlu. Měsíční svit prosvítil kabinu a poskytl mi hrůzný pohled. Art měl ustřelenou kyslíkovou masku a od nosu dolů měl místo obličeje jednu velkou díru, takže nemohl mluvit. Pravá ruka byla ustřelená a visela mu jen na šlachách. Co jsem tehdy nevěděl, že byl zasažen i do prsou. Mě trefila zápalná střela do levé boty a zapálila mi ji. Al, náš bombometčík, který zrovna ležel u zaměřovače, to koupil do zadku a střely zdemolovaly jeho stanoviště a prostřelily mu padákové popruhy. Navigátor Bill právě čekal na potvrzení polohy pro kurz domů, když jej střela, která prolétla pod mýma nohama, trefila rovnou do srdce. Nežil ani tak dlouho, aby stačil zavřít oči. Radista Jimmy ho našel ležet na podlaze, kde se teď nahromadil olej ze zasaženého potrubí.


  Teď mi došlo, že Art na mě levou rukou mává, abych převzal řízení letounu, protože strmým letem jsme nabrali dost velkou rychlost a bylo potřeba letoun vyrovnat. Ovládání plynu bylo zničeno, stejně tak jako ovládání nastavení tří ze čtyř motorů, takže jediný, plně funkční, byl levý vnější. Panel autopilota visel od střechy a byl zcela nepoužitelný. Naštěstí těsně před tím jsme motory nastavili na ekonomický provoz, a tak jsem usoudil, že paliva máme ještě dost.


  Al opustil svoji pozici v přídi Stirlingu a šel pomoci Jimmymu s mrtvým tělem Billa. Také zvedli Arta z jeho pilotní sedačky, ošetřili mu zranění na hlavě, přivázali pravou ruku k tělu a položili ho na lůžko pro zraněné. Naštěstí nám fungovala radiostanice, takže jsme se snažili navázat spojení, ale zatím žádná odpověď nepřicházela.


  Střelci ve svých věžích měli oči na stopkách a pátrali po stíhačích, zatímco Al se posadil do Artovy zakrvavené sedačky, aby mi pomohl s řízením. Věděl jsem, že musím letět opět k jezeru Chambery a tady nabrat kurz domů. Al měl naštěstí i letecké brýle, takže byl schopen zvládat příval větru z levé strany překrytu kabiny, který byl totálně zničený.


  Měli jsme malou výšku na to, abychom přeletěli Alpy, takže jsme museli opět stoupat. Al šel k navigačnímu stolku, aby zjistil kurz, a vedle mě si sedl náš horní střelec Rich, zatímco v zadní věži nás stále hlídal Mac. Prolétávali jsme údolí za údolím, abychom se dostali z Alp a nemuseli je celé přelétávat, a upřímně musím říct, že jsem ztratil představu o tom, kam vlastně letíme a jaký je správný směr domů.


  Jimmy dohlížel na Arta a snažil se navázat spojení, ale nikdo se nám neozval, takže jsme došli k závěru, že nemáme šanci doletět do Anglie skrz hory a nasadili jsme kurz do severní Afriky, doufaje, že najdeme nějaké území, které již je v rukách Spojenců. Bohužel, naše mapy končily u Středozemního moře. Když jsem konečně vyletěl z hor, Jimmy měl lepší příjem a ozvali se mu z Alžírska. Vysvětlil jim naši pozici a oni mu dali kurz přímo k nim na letiště a odradili nás od přistání na Maltě nebo na Sicílii. Pokud bychom sedali na moře u afrických břehů, měli bychom velkou naději na záchranu.


  Al odhodil náš náklad bomb a pak mě vystřídal u řízení a já měl poprvé od Turína šanci prohlédnout motory a zjistit stav paliva. Mac mi přišel pomoct ze zadní věže, protože jsem se rozhodl přečerpat veškeré palivo z malých nádrží do hlavních, a potřeboval jsem druhý pár očí, aby sledovaly kontrolky. Letěli jsme nad mořem, byla úplná tma, neviděli jsme žádná světla Sardinie nebo Korsiky, abychom zjistili, kde jsme. Protože jsme neměli mapy, ani jsme nemohli zjistit, zda letíme správně a jak daleko jsme od ostrovů.


  Podlaha v trupu byla plná krve, která se mísila s olejem unikajícím z potrubí hydrauliky střelecké věže. Když jsem naplnil čtyři hlavní nádrže až po okraj, získal jsem představu, jak dlouho ještě můžeme letět, a vrátil se do pilotní kabiny, kde jsem vystřídal Ala a Riche.


  Zatímco jsme letěli nad mořem další tři hodiny, probírali jsme to, zda s letounem přistaneme, pokud to půjde, nebo sedneme na vodu nebo vyskáčeme. Třetí možnost jsme zamítli kvůli zranění Arta a jeho neschopnosti otevřít padák.


  Konečně jsme se blížili k letišti v Alžírsku, Jimmy dostal v morseovce pokyny, které nás nepotěšily. Dráha byla příliš krátká pro těžké bombardéry, jako byl náš Stirling, navíc konec dráhy byl blokován havarovaným bombardérem. Původně jsem zamýšlel přistát na levé straně dráhy, abych viděl světla ze své pravé, neporušené strany kabiny. Ale na této straně dráhy stály zaparkované bombardéry, takže tam jsme také nemohli. Levé kolo bylo prostřelené, takže nám zbylo jediné – sednou na břicho.


  Art během letu několikrát přišel k sobě a svoji zdravou levou rukou psal na papír otázky. Když mu Jimmy zařval do ucha, že brzo budeme nad letištěm, trval na tom, že chce přistát, protože je kapitán letounu a je za nás zodpovědný. Chlapci ho tedy zvedli a posadili na jeho sedadlo, nohy mu dali na pedály. Al mě vystřídal u řízení a já šel sledovat chod motorů a kontrolky paliva. Pokud by nějaký motor začal vynechávat, ještě by to zhoršilo naši, již tak kritickou, situaci.


  Když jsem vše zkontroloval a letoun klesal na přistání, šel jsem za Artovo sedadlo a objal ho kolem prsou, abych zabránil jeho nárazu na palubní desku, protože jsme mu popruhy nemohli připnout kvůli jeho zranění. Art svojí zdravou levou rukou začal podrovnávat letoun, ale nebyl spokojen se směrem, kterým nalétával, proto ukázal Alovi, aby přidal plyn a že půjde na druhý okruh. Celé to opakoval ještě dvakrát a já jsem zpozoroval, že začínají blikat kontrolky a nádrže jsou úplně prázdné. Zakřičel jsem na Ala, ať s tím už konečně sednou, že na čtvrtý okruh nemáme dost paliva.


  Bylo patrné, že Art kvůli svému zranění, ztrátě krve a dávce morfia již přistání nezvládne, proto jsem jej uchopil pevněji a Al jej jemně odsunul od řízení, které sám pevně převzal. Přistání bylo perfektní a zastavili jsme se v oblaku prachu. Z obavy z požáru Jimmy, Mac a Rich rychle vylezli vrchním únikový východem. Já jsem s Alem otevřel únikový východ vedle pilotní kabiny a vytáhli jsme Arta po levém křídle a položili jej na zem vedle letounu. Obešli jsme náš Stirling, ale nikde nebylo ani známky po ohni, proto jsme se vrátili do trupu a vytáhli Billovo tělo. Pak jsme si sedli a čekali na ambulanci a požárníky. Když přijeli, naložili Billa a Arta a odvezli je. Bohužel, Art za devět hodin zemřel na totální vyčerpání. Kdyby býval zůstal v trupu na lůžku pod morfiem odpočívat, je pravděpodobné, že by přežil. Ale cítil to jako svoji povinnost dotáhnout svůj letoun s osádkou až na zem a za to zaplatil životem. Bylo mu 21 let.“
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